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Electrical Reciprocating Saw
USER'S MANUAL

Thank you for purchasing this Electrical Reciprocating Saw. Before you start using it, 
please carefully read this user's manual and save it for possible future use.
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General safety instructions

1. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
  WARNING! 

Carefully read the instruction manual before use.

Important safety warnings
 Unpack the product carefully and be sure not to throw away any part of the package before having found all 

components of the product.
 Keep the product in a dry place out of reach of children.
 Read all cautions and instructions. The failure to adhere to warning cautions and instructions may result in 

an accident, fi re and/or a serious injury.

Packaging
The product is placed in a package preventing damage during transport. This package is a raw material therefore 
it can be handed-over for recycling.

Instructions for use
Before beginning to work with the machine, read the following safety rules and instructions for use. Familiarize 
with operating elements and the proper use of the device. Keep the manual in a safe place for future reference. 
We recommend keeping the original package including the inner packaging materials, cash voucher and 
guarantee card for a period of warranty at minimum.
For a case of transportation, pack the machine into the original box from the manufacturer, thus ensuring 
a maximum protection of the product during a possible transport (e.g. moving or sending into a service station).

  Note: 
If you hand the machine over to next persons, hand it over together with the manual. Adherence to the attached 
instructions for use is a precondition for the proper use of the machine. The operation manual includes also 
instructions for operation, maintenance and repairs.

The manufacturer does not take any responsibility for accidents or damages resulting 
from the failure to adhere to this manual.
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2. SYMBOLS

The product complies with the applicable 
standards and regulations.

Read the Instruction Manual attentively 
prior to use.

Use ey es protective equipment

Use ears protective equipment
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Machine description and items delivered

3. MACHINE DESCRIPTION AND ITEMS
DELIVERED

1. On/Off switch
2. Locking button
3. Locking for speed 
4. Saw blade
5. Soleplate
6. Blade holder

8. Lever to adjust the soleplate 
9. LED working light

Items Delivered 
Remove all contents from the box and inspect to ensure no damage was incurred during shipping, and that the 
items listed below are included. 

 Reciprocating Saw
2 saw blade 

 Warranty card 
 EC declaration
 Instruction Manual 

Should the components be missing or damaged, contact the dealer of the machine.
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4. GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS
Please read these safety instructions carefully, remember them and keep them in a safe 
place.

  WARNING! 
When using electric machinery and power tools, it is important to abide by and adhere to the following safety 
instructions for reasons of protection against injury caused by electric current, injury of persons and risk of 
starting fi res. The term “power tools” used in the instructions below refers to power tools that are plugged into 
a power supply (by a power cord) as well as tools running on a battery pack (cordless). Keep all warnings and 
instructions for further use.

Work environment
 Keep the work area clean and well lit. Untidiness and dark places on the job site are usually causes of 

accidents. Store tools that are not used.
 Do not use power tools in an environment where there is risk of starting a fi re or explosion; this refers to 

places where there are fl ammable liquids, gases or dust. Sparks form on the power tool’s commutator, 
which can cause dust or fume ignition.

 When using power tools, unauthorized persons, especially children, should be denied entry to the job site! In 
case you are interrupted, you can lose control of the current activity. In any case, do not leave the power tool 
without supervision. Prevent animals from approaching the equipment.

Electrical safety
 The power tool’s power plug must correspond to the power outlet. Never alter the plug in any way. If the 

tool’s plug has a safety peg, never use an adapter of any kind. Undamaged plugs and corresponding outlets 
prevent the risk of injury by electric current. If the power cord is damaged, it must be replaced by a new 
power cord that can be obtained from an authorized service centre or the importer.

 Avoid bodily contact with grounded items, e.g. piping, radiators, kitchen ranges and refrigerators. The risk of 
injury by electric current is greater if your body is connected to the ground.

 Do not expose power tools to rain, moisture or dampness. Never touch power tools with wet hands. Never 
wash power tools with running water and never submerse them into water.

 Do not use the power cord for any other purpose than originally intended. Never carry or pull the power tools 
by the power cord. Do not pull the plug out of the outlet by pulling on the cord. Avoid mechanical damage to 
the power cord by sharp or hot objects.

 Power tools were manufactured exclusively for the AC power supply. Always check if the electrical voltage 
corresponds to the data printed on the tool’s serial number label.

 Never work with a tool that has a damaged power cord or plug, or that has fallen on the ground and is 
damaged in any way.

 In the case of using an extension cord, always check that its technical parameters correspond to the data 
printed on the tool’s serial number label. If the power tool is used outdoors, use an extension cord that is 
appropriate for exterior use. When using an extension cable drum, the cord must be unwound to prevent the 
cord from overheating.

 If the power tool is used in moist areas or outdoors, it is permitted to use it only if it is plugged into an electric 
circuit with a residual current device ≤30 mA. Using a circuit with an RCD lowers the risk of injury by electric 
current.
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 Grasp hand power tools at the designated isolated grip areas because, during operation, one may come into 
contact with the cutting or drilling fi ttings with a hidden conductor or with the power cord.

Personal safety
 When using a power tool, be careful and alert, pay special attention to the activity you are doing. Concentrate 

on your work. Do not work with power tools if you are tired or if you are under the infl uence of drugs, alcohol 
or medication. When using power tools, even a momentary lapse in attentiveness can lead to severe 
personal injury. Do not eat, drink or smoke while working with power tools.

 Use protective gear. Always use eye protection. Use protective gear corresponding to the type of work you 
are doing. Protective gear such as respirators, safety shoes with antiskid treatment, head protection or ear 
protection, used in accordance with working conditions, lower the risk of personal injury.

 Avoid unintentional operation of tools. Do not carry tools that are plugged into the electric grid with your 
fi nger on the switch or release trigger. Before connecting the tool to a power supply, make sure that the 
switch or release trigger are in the “off” position. Carrying tools with your fi nger on the switch or plugging the 
tool into an outlet with the switch in the “on” position can cause serious injury.

 Before turning tools on, remove all adjustment wrenches and tools. The adjustment wrench or tool that stays 
connected to the rotating part of the power tool can cause personal injury.

 Always stand fi rmly and keep your balance. Work only in places that you can reach safely. Never 
overestimate your own strength. Do not use power tools if you are tired.

 Dress appropriately. Use working clothes. Do not wear loose clothing or jewellery. Make sure that your hair, 
clothing, gloves or other body parts do not come overly close to rotating or heated parts of the power tool.

 Connect the equipment to the dust exhaust. If the tool offers the possibility to connect equipment for 
capturing dust or dust suction, make sure that it is properly connected and used. Using this equipment can 
reduce danger resulting from dust.

 Firmly fasten the workpiece. Use a carpenter’s clamp or vice to secure the piece you will be cutting.
 Do not use power tools if you are under the infl uence of alcohol, drugs, medication or other narcotics or 

addictive substances.
 This equipment is not intended to be used by persons with limited physical, sensory or mental abilities 

(including children) or persons with insuffi cient experience and knowledge, unless they are supervised or 
received instructions to use the equipment from a person responsible for his/her safety. Children must be 
supervised in order to ensure that they are not playing with the equipment.

Using power tools and their maintenance
 Always disconnect the power tool from the electric grid if there is any problem during work, before every 

cleaning or maintenance, during every shift and after fi nishing work! Never work with power tools if they are 
damaged in any way.

 If the tool starts emitting abnormal noises or odours, immediately stop working.
 Do not overload power tools. The power tool will function better and more safely if it operates at speeds for 

which it was designed. Use correct tools that are designated for the given activity. The correct tool works 
better and more safely.

 Do not use power tools that cannot be turned on safely and cannot be turned on and off with a control 
switch. Using this type of tool is dangerous. Faulty switches must be repaired at a certifi ed service centre.

 Disconnect the tool from the power supply before you start setting, changing accessories or maintenance. 
This measure will prevent the risk of accidental start-up.
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 Store unused power tools so that they are out of the reach of children and unauthorized persons. Power tools 
in the hands of inexperienced users can be dangerous. Store power tools in a dry and safe place.

 Keep power tools in good condition. Regularly check the setting of moving parts and their movability. Check if 
the protective cover or other parts that can limit the safe functioning of the power tool are not damaged. If the 
tool is damaged, ensure its proper repair before the next use. Many injuries are caused by poorly maintained 
power tools.

 Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained and sharpened tools make work easier, limit the risk 
of injury and work with them is much more easily controlled. Using other accessories than those listed in the 
instruction manual can cause damage to the tool and can cause injury.

 Use power tools, accessories, work tools, etc. in accordance with these instructions and in a way that is 
described for the specifi c power tool and with regard to the given working conditions and the type of job. 
Using tools for other purposes than those intended can lead to dangerous situations.

Service
 Do not change parts of the tool, do not perform repairs on your own and do not interfere with the 

tool’s construction in any way. Leave tool repairs to qualifi ed persons.
 Each repair or product modifi cation performed without our company’s permission is inadmissible (it can 

cause injury or harm to the user).
 Always leave tools to be repaired in a certifi ed service centre. Use only original or recommended spare parts. 

This will ensure your and your tool’s safety.

General safety instructions
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5. BEFORE STARTING THE EQUIPMENT
Before you connect the equipment to the mains supply make sure that the data on the rating plate are identical to 
the mains data. 
Always pull the power plug before making adjustments to the equipment.

Changing the saw blade (B2)
 Always switch off and unplug the reciprocating saw before working on the machine or changing the saw 

blade. 
 Turn the ring on the blade holder (6) as shown in Fig. 2 until the blade lets itself be slipped into the slot of the 

blade holder (6). 
 When you now let go of the ring again, the ring should return to its starting position. 
 If this fails to happen, try turning the ring by hand into its starting position. 
 Pull on the blade to check whether it sits tightly in the holder.

Adjusting the soleplate (B2)
 Loosen the lever(8), pull or push the soleplate to a desired position. 
 Push the lever(8) back. 
 Check that the soleplate is secure.

Electronic speed control (B3)
 By increasing pressing the on / off switch (1), the speed increases.
 With the speed selection (3) in the ON / OFF switch (1), the desired speed can be selected. 

Turn toward +: higher speed 
Turn towards -: lower speed

Before starting the equipment
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6. OPERATIONAL
ON/OFF switch (B3)

To switch on:
Press the ON/OFF switch (1)
To switch off:
Release the ON/OFF switch (1)

Locking button (B3)
You can lock the ON/OFF switch (1) using the locking button (2) when the equipment is in operation. To lock it, 
press the ON/OFF switch. To switch off the equipment briefl y hold down the ON/OFF switch.

Use as a jigsaw (B5)
Place the reciprocating saw on the material to be cut as shown in Fig. 5. Switch on the reciprocating saw and 
push it along against the material to be cut. Adapt your cutting speed to the material.

LED lamp 
The LED light (9) makes it possible to illuminate working in unfavorable lighting conditions. The LED light (9) 
lights up automatically as soon as you put the plug in the socket.

Replacing the power cable
If the power cable for this equipment is damaged, it must be replaced by the manufacturer or its aftersales 
service or similarly trained personnel to avoid danger.
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7. TECHNICAL DATA
Mains voltage

Power input 710 W

Stroke speed 0–2800 min-1

Cutting depth, wood 115 mm

Cutting depth, iron 5 mm

Cutting depth, metal pipe 60 mm

Sound pressure level LpA = 82.1 dB (A), KpA = 5 dB (A)

Sound power level LwA = 93.1 dB (A), KwA = 5 dB (A)

Vibration level ah, B = 22.5 m/s2, K =1.5 m/s2

8. CLEANING AND MAINTENANCE
Always pull out the mains power plug before starting any cleaning work.

Cleaning 
Keep all safety devices, air vents and the motor housing free of dirt and dust as far as possible. 
Wipe the equipment with a clean cloth or blow it with compressed air at low pressure. 
We recommend that you clean the device immediately each time you have fi nished using it. 
Clean the equipment regularly with a moist cloth and some soft soap. Do not use cleaning agents or 
solvents; these could attack the plastic parts of the equipment. Ensure that no water can seep into the device. 

Carbon brushes 
In case of excessive sparking, have the carbon brushes checked only by a qualifi ed electrician. 

  IMPORTANT
The carbon brushes should not be rep laced by anyone but a qualifi ed electrician. 

Maintenance 
There are no parts inside the equipment which require additional maintenance.
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9. DISPOSAL

INSTRUCTIONS AND INFORMATION ON DISPOSING OF USED PACKAGING MATERIALS
Dispose of used packaging material at a site designated for waste in your municipality.

The appliance and its accessories are manufactured from various materials, e.g. metal and 
plastic. 
Take damaged parts to a recycling centre. Inquire at the relevant government department.

This appliance meets all the basic requirements of the EU directives.

Changes in the text, design and technical specifi cations may be made without prior notice and we reserve 
the right to make these changes.

User manual in the original language.



EN 16

FDPO 200711-E



CZ

ELEKTRICKÁ ŠAVLOVÁ PILA UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

17Obsah

Elektrická šavlová pila
UŽIVATELSKÁ PŘÍRUČKA

Děkujeme vám za zakoupení této elektrické šavlové pily. Před jejím použitím si prosím 
pozorně přečtěte tuto uživatelskou příručku a uschovejte ji pro případné pozdější použití.

OBSAH
1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY ............................................................................................................18
2. SYMBOLY .........................................................................................................................................................................19
3. POPIS ZAŘÍZENÍ A DODÁVANÉ POLOŽKY .......................................................................................................20
4. OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY ......................................................................................................................21
5. PŘED ZAPNUTÍM ZAŘÍZENÍ.......................................................................................................................................24
6. OVLÁDÁNÍ    ..................................................................................................................................................................25
7. TECHNICKÉ ÚDAJE ......................................................................................................................................................26
8. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA ......................................................................................................................................................26
9. LIKVIDACE .......................................................................................................................................................................27



CZ 18

FDPO 200711-E
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1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ PŘEDPISY
  POZOR! 

Před použitím si pečlivě přečtěte návod k použití.

Důležitá bezpečnostní upozornění
 Výrobek pečlivě vybalte a dejte pozor, abyste nevyhodili žádnou část obalového materiálu dříve, než najdete 

všechny součásti výrobku.
 Výrobek uchovávejte na suchém místě mimo dosah dětí.
 Čtěte všechna upozornění a pokyny. Zanedbání při dodržování varovných upozornění a pokynů mohou mít 

za následek úraz elektrickým proudem, požár a/nebo těžká poranění.

Obal
Výrobek je umístěn v obalu bránícím poškozením při transportu. Tento obal je surovinou a lze jej proto odevzdat 
k recyklaci.

Návod k použití
Než začnete se strojem pracovat, přečtěte si následující bezpečnostní předpisy a pokyny k používání. Seznamte 
se s obslužnými prvky a správným používáním zařízení. Návod pečlivě uschovejte pro případ pozdější potřeby. 
Minimálně po dobu záruky doporučujeme uschovat originální obal včetně vnitřního balícího materiálu, pokladní 
doklad a záruční list. V případě přepravy zabalte stroj zpět do originální krabice od výrobce, zajistíte si tak 
maximální ochranu výrobku při případném transportu (např. stěhování nebo odeslání do servisního místa).

  Poznámka: 
Předáváte-li stroj dalším osobám, předejte jej společně s návodem.
Dodržování přiloženého návodu k obsluze je předpokladem řádného používání stroje.
Návod k obsluze obsahuje rovněž pokyny pro obsluhu, údržbu a opravy.

Výrobce nepřebírá odpovědnost za nehody nebo škody vzniklé následkem 
nedodržování tohoto návodu.
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2. SYMBOLY

Tento produkt je vyroben v souladu se 
schválenými normami.

Před použitím stroje si pozorně přečtěte 
návod k obsluze.

Použijte ochranné pomůcky na oči

Použijte ochranné pomůcky na uši
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3. POPIS ZAŘÍZENÍ A DODÁVANÉ POLOŽKY
1. Vypínač
2. Tlačítko uzamknutí
3. Uzamknutí rychlosti
4. Pilový list
5. Opěrná deska
6. Držák listu
8. Páčka pro seřízení opěrné desky 
9. Provozní LED světlo

Dodávané položky 
Vyjměte veškerý obsah krabice a zkontrolujte, zda nedošlo během přepravy k poškození a zda máte k dispozici 
všechny níže uvedené položky. 

 Šavlová pila
2 pilové listy 

 Záruční list 
Prohlášení o shodě (EC)
Návod k obsluze 

Pokud některé komponenty chybí nebo jsou poškozeny, kontaktujte prodejce zařízení.
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4. OBECNÉ BEZPEČNOSTNÍ POKYNY
Tyto bezpečnostní pokyny si pečlivě prostudujte, zapamatujte a uschovejte.

  UPOZORNĚNÍ! 
Při používání elektrických strojů a elektrického nářadí je nutno respektovat a dodržovat následující bezpečnostní 
pokyny z důvodů ochrany před úrazem elektrickým proudem, zraněním osob a nebezpečí vzniku požáru. 
Výrazem „elektrické nářadí“ je ve všech níže uvedených pokynech myšleno jak elektrické nářadí napájené ze 
sítě (napájecím kabelem), tak nářadí napájené z baterií (bez napájecího kabelu). Uschovejte všechna varování 
a pokyny pro příští použiti.

Pracovní prostředí
 Udržujte pracovní prostor v čistém stavu a dobře osvětlen. Nepořádek a tmavá místa na pracovišti bývají 

příčinou úrazů. Ukliďte nářadí, které právě nepoužíváte.
 Nepoužívejte elektrické nářadí v prostředí s nebezpečím vzniku požáru nebo výbuchu, to znamená v místech, 

kde se vyskytují hořlavé kapaliny, plyny nebo prach. V elektrickém nářadí vzniká na komutátoru jiskření, které 
může byt příčinou vznícení prachu nebo výparů.

 Při používání el. nářadí zamezte přístupu nepovolaných osob, zejména dětí, do pracovního prostoru! Budete-
li vyrušováni, můžete ztratit kontrolu nad prováděnou činností. V žádném případě nenechávejte el. nářadí bez 
dohledu. Zabraňte zvířatům přístup k zařízení.

Elektrická bezpečnost
 Vidlice napájecího kabelu elektrického nářadí musí odpovídat síťové zásuvce. Nikdy jakýmkoliv způsobem 

neupravujte vidlici. K nářadí, které má na vidlici napájecího kabelu ochranný kolík, nikdy nepoužívejte 
rozdvojky ani jiné adaptéry. Nepoškozené vidlice a odpovídající zásuvky omezí nebezpečí úrazu elektrickým 
proudem. Poškozené nebo zamotané napájecí kabely zvyšují nebezpečí úrazu elektrickým proudem. 
Pokud je síťový kabel poškozen, je nutno jej nahradit novým síťovým kabelem, který je možné získat 
v autorizovaném servisním středisku nebo u dovozce.

 Vyvarujte se dotyku těla s uzemněnými předměty, jako např. potrubí, tělesa ústředního topeni, sporáky 
a chladničky. Nebezpečí úrazu elektrickým proudem je větší, je-li vaše tělo spojeno se zemí.

 Nevystavujte elektrické nářadí dešti, vlhku nebo mokru. Elektrického nářadí se nikdy nedotýkejte mokrýma 
rukama. Elektrické nářadí nikdy neumývejte pod tekoucí vodou ani ho neponořujte do vody.

 Nepoužívejte napájecí kabel k jinému účelu, než pro jaký je určen. Nikdy nenoste a netahejte elektrické 
nářadí za napájecí kabel. Nevytahujte vidlici ze zásuvky tahem za kabel. Zabraňte mechanickému poškození 
elektrických kabelů ostrými nebo horkými předměty.

 El. nářadí bylo vyrobeno výlučně pro napájení střídavým el. proudem. Vždy zkontrolujte, že elektrické napěti 
odpovídá údaji uvedenému na typovém štítku nářadí.

 Nikdy nepracujte s nářadím, které má poškozený el. kabel nebo vidlici, nebo spadlo na zem a je jakýmkoliv 
způsobem poškozené.

 V případě použití prodlužovacího kabelu vždy zkontrolujte, že jeho technické parametry odpovídají údajům 
uvedeným na typovém štítku nářadí. Je-li elektrické nářadí používáno venku, používejte prodlužovací kabel 
vhodný pro venkovní použití. Při použití prodlužovacích bubnů je nutné je rozvinout, aby nedocházelo 
k přehřátí kabelu.
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 Je-li elektrické nářadí používáno ve vlhkých prostorech nebo venku, je povoleno jej používat pouze, pokud 
je zapojeno do el. obvodu s proudovým chráničem ≤30 mA. Použití el. obvodu s chráničem /RCD/ snižuje 
riziko úrazu elektrickým proudem.

 Ruční el. nářadí držte výhradně za izolované plochy určené k uchopení, protože při provozu může dojít ke 
kontaktu řezacího či vrtacího příslušenství se skrytým vodičem nebo s napájecí šňůrou nářadí.

Bezpečnost osob
 Při používání elektrického nářadí buďte pozorní a ostražití, věnujte maximální pozornost činnosti, kterou 

pravě provádíte. Soustřeďte se na práci. Nepracujte s elektrickým nářadím, pokud jste unaveni, nebo jste-li 
pod vlivem drog, alkoholu nebo léků. I chvilková nepozornost při používání elektrického nářadí může vést 
k vážnému poranění osob. Při práci s el. nářadím nejezte, nepijte a nekuřte.

 Používejte ochranné pomůcky. Vždy používejte ochranu zraku. Používejte ochranné prostředky odpovídající 
druhu práce, kterou provádíte. Ochranné pomůcky jako např. respirátor, bezpečnostní obuv s protiskluzovou 
úpravou, pokrývka hlavy nebo ochrana sluchu používané v souladu s podmínkami práce snižuji riziko 
poranění osob.

 Vyvarujte se neúmyslného zapnuti nářadí. Nepřenášejte nářadí, které je připojeno k elektrické síti, s prstem 
na spínači nebo na spoušti. Před připojením k elektrickému napájení se ujistěte, že spínač nebo spoušť jsou 
v poloze „vypnuto“. Přenášení nářadí s prstem na spínači nebo zapojování vidlice nářadí do zásuvky se 
zapnutým spínačem může byt příčinou vážných úrazů.

 Před zapnutím nářadí odstraňte všechny seřizovací klíče a nástroje. Seřizovací klič nebo nástroj, který 
zůstane připevněn k otáčející se části elektrického nářadí, může být příčinou poranění osob.

 Vždy udržujte stabilní postoj a rovnováhu. Pracujte jen tam, kam bezpečně dosáhnete. Nikdy nepřeceňujte 
vlastní sílu. Nepoužívejte elektrické nářadí, jste-li unaveni.

 Oblékejte se vhodným způsobem. Používejte pracovní oděv. Nenoste volné oděvy ani šperky.
 Dbejte na to, aby se vaše vlasy, oděv, rukavice nebo jiná část vašeho těla nedostala do přílišné blízkosti 

rotujících nebo rozpálených částí el.nářadí.
 Připojte zařízení k odsávání prachu. Jestliže má nářadí možnost připojení zařízení pro zachycování nebo 

odsávání prachu, zajistěte, aby došlo k jeho řádnému připojení a používání. Použití těchto zařízení může 
omezit nebezpečí vznikající prachem.

 Pevně upevněte obrobek. Použijte truhlářskou svěrku nebo svěrák pro upevnění dílu, který budete obrábět.
 Nepoužívejte elektrické nářadí, pokud jste pod vlivem alkoholu, drog, léků nebo jiných omamných či 

návykových látek.
 Toto zařízení není určené pro použití osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

mentálními schopnostmi nebo s nedostatkem zkušeností a znalostí, pokud nejsou pod dozorem nebo 
nedostali pokyny s ohledem na použití zařízení od osoby zodpovědně za jejich bezpečnost. Děti musí byt 
pod dozorem, aby jste se ujistili, že si nehrají se zařízením.

Používání elektrického nářadí a jeho údržba
 El. nářadí vždy odpojte z el. sítě v případě jakéhokoliv problému při práci, před každým čistěním nebo 

údržbou, při každém přesunu a po ukončení práce! Nikdy nepracujte s el. nářadím, pokud je jakýmkoliv 
způsobem poškozené.

 Pokud začne nářadí vydávat abnormální zvuk nebo zápach, okamžitě ukončete práci.
 Elektrické nářadí nepřetěžujte. Elektrické nářadí bude pracovat lépe a bezpečněji, pokud jej budete 

provozovat v otáčkách, pro které bylo navrženo. Používejte správné nářadí, které je určeno pro danou 
činnost. Správné nářadí bude lépe a bezpečněji vykonávat práci, pro kterou bylo zkonstruováno.
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 Nepoužívejte elektrické nářadí, které nelze bezpečně zapnout a vypnout ovládacím spínačem. Používání 
takového nářadí je nebezpečné. Vadné spínače musí byt opraveny certifi kovaným servisem.

 Odpojte nářadí od zdroje elektrické energie předtím, než začnete provádět jeho seřizování, výměnu 
příslušenství nebo údržbu. Toto opatření zamezí nebezpečí náhodného spuštění.

 Nepoužívané elektrické nářadí ukliďte a uschovejte tak, aby bylo mimo dosah dětí a nepovolaných osob. 
Elektrické nářadí v rukou nezkušených uživatelů může být nebezpečné. Elektrické nářadí skladujte na 
suchém a bezpečném místě.

 Udržujte elektrické nářadí v dobrém stavu. Pravidelně kontrolujte seřízení pohybujících se částí a jejich 
pohyblivost. Kontrolujte, zda nedošlo k poškození ochranných krytů nebo jiných částí, které mohou ohrozit 
bezpečnou funkci elektrického nářadí. Je-li nářadí poškozeno, před dalším použitím zajistěte jeho řádnou 
opravu. Mnoho úrazů je způsobeno špatně udržovaným elektrickým nářadím.

 Řezací nástroje udržujte ostré a čisté. Správně udržované a naostřené nástroje usnadňují práci, omezují 
nebezpečí zranění a práce s nimi se snaze kontroluje. Použití jiných příslušenství než těch, která jsou 
uvedena v návodu k obsluze, mohou způsobit poškození nářadí a být příčinou zranění.

 Elektrické nářadí, příslušenství, pracovní nástroje atd. používejte v souladu s těmito pokyny a takovým 
způsobem, který je předepsán pro konkrétní elektrické nářadí a to s ohledem na dané podmínky práce 
a druh prováděné práce. Používání nářadí k jiným účelům, než pro jaké je určeno, může vést k nebezpečným 
situacím.

Servis
 Nevyměňujte části nářadí, neprovádějte sami opravy, ani jiným způsobem nezasahujte do konstrukce 

nářadí. Opravy nářadí svěřte kvalifi kovaným osobám.
 Každá oprava nebo úprava výrobku bez oprávnění naší společnosti je nepřípustná (může způsobit úraz, 

nebo škodu uživateli).
 Elektrické nářadí vždy nechte opravit v certifi kovaném servisním středisku. Používejte pouze originální nebo 

doporučené náhradní díly. Zajistíte tak bezpečnost Vaši i Vašeho nářadí.

Obecné bezpečnostní pokyny
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5. PŘED ZAPNUTÍM ZAŘÍZENÍ
Před připojením zařízení k síťovému napájení se ujistěte, že údaje na typovém štítku odpovídají síťovým údajům. 
Před seřizováním tohoto zařízení vždy vytáhněte napájecí zástrčku ze zásuvky.

Výměna pilového listu (B2)
 Před údržbou zařízení nebo výměnou pilového listu vždy šavlovou pilu vypněte a odpojte. 
 Otáčejte kroužkem na držáku listu (6), jak je uvedeno na obr. 2, dokud list sám nesklouzne do štěrbiny 

v držáku listu (6). 
 Když nyní kroužek opět pustíte, měl by se vrátit do své startovací polohy. 
 Pokud se tak nestane, zkuste otočit kroužek do jeho startovací polohy rukou. 
 Zatáhněte za list pro kontrolu, zda je pevně usazen v držáku.

Seřízení opěrné desky (B2)
 Uvolněte páčku (8), a vytáhněte nebo zatlačte opěrnou desku do požadované polohy. 
 Zatlačte páčku (8) zpět. 
 Zkontrolujte, zda je opěrná deska zajištěná.

Elektronické ovládání rychlosti (B3)
 Při zvyšování tlaku na vypínač (1) se rychlost zvyšuje.
 Pomocí voliče rychlosti (3) ve vypínači (1) můžete vybrat požadovanou rychlost. 

Otočení směrem +: vyšší rychlost 
Otočení směrem -: nižší rychlost

Před zapnutím zařízení
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6. OVLÁDÁNÍ
Vypínač (B3)

Zapnutí:
Stiskněte vypínač (1)
Vypnutí:
Uvolněte vypínač (1)

Tlačítko uzamknutí (B3)
Vypínač (1) můžete během provozu zařízení uzamknout pomocí tlačítka uzamknutí (2). Pro uzamknutí stiskněte 
vypínač. Pro vypnutí zařízení krátce podržte vypínač.

Použití ve funkci přímočaré pily (B5)
Umístěte šavlovou pilu na řezaný materiál způsobem uvedeným na obr. 5. Zapněte šavlovou pilu a posouvejte ji 
po řezaném materiálu. Upravte řeznou rychlost podle materiálu.

LED lampa 
LED světlo (9) umožňuje za nepříznivých podmínek osvětlení osvětlit pracoviště. LED světlo (9) se rozsvítí 
automaticky po připojení zástrčky do zásuvky.

Výměna napájecího kabelu
Pokud je napájecí kabel tohoto zařízení poškozen, musí být z bezpečnostních důvodů vyměněn výrobcem, jeho 
poprodejním servisem nebo podobně zaškolenou osobou.
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 Technické údaje | Čištění a údržba

7. TECHNICKÉ ÚDAJE
Síťové napětí AC (stříd.) 230  V, 50  Hz

Příkon 710 W

Rychlost kmitání 0 - 2 800 min-1

Hloubka řezu, dřevo 115 mm

Hloubka řezu, železo 5 mm

Hloubka řezu, kovová trubka 60 mm

Úroveň akustického tlaku LpA = 82,1 dB (A), KpA = 5 dB (A)

Úroveň akustického výkonu LwA = 93,1 dB (A), KwA = 5 dB (A)

Úroveň vibrací ah, B = 22,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

8. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA
Před zahájením jakéhokoli čištění vždy vytáhněte síťovou zástrčku ze zásuvky.

Čištění 
Udržujte všechna bezpečnostní zařízení, větrací otvory a motorové kryty co nejvíce očištěné od nečistot 
a prachu. 
Očistěte zařízení čistým hadříkem nebo jej profoukněte stlačeným vzduchem s nízkým tlakem. 
Doporučujeme vám, abyste zařízení očistili okamžitě po ukončení každého používání. 
Pravidelně zařízení čistěte vlhkým hadříkem s trochou jemného mýdla. Nepoužívejte čisticí prostředky nebo 
rozpouštědla; mohly by narušit plastové díly zařízení. Zajistěte, aby se do zařízení nedostala žádná voda. 

Uhlíkové kartáče 
V případě nadměrného jiskření nechte kartáče zkontrolovat, a to výhradně kvalifi kovaným elektrikářem. 

  DŮLEŽITÉ
Uhlíkové kartáče smí vyměňovat pouze kvalifi kovaný elektrikář. 

Údržba 
Uvnitř tohoto zařízení nejsou žádné díly, které by vyžadovaly dodatečnou údržbu.
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9. LIKVIDACE

POKYNY A INFORMACE K LIKVIDACI VYŘAZENÝCH OBALOVÝCH MATERIÁLŮ
Vyřazený obalový materiál zlikvidujte v místě určeném pro likvidaci odpadů ve vašem bydlišti.

Tento spotřebič a jeho příslušenství je vyrobeno z různých materiálů, jako například z kovu 
a plastů. 
Poškozené díly odneste do recyklačního střediska. Dotazy směřujte na příslušné vládní 
oddělení.

Tento spotřebič splňuje všechny základní požadavky směrnic EU.

Text, design a technické údaje se mohou změnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo 
provádět takové změny.

Uživatelské příručka v originálním jazyce.
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Všeobecné bezpečnostné predpisy

1. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ PREDPISY
  POZOR! 

Pred použitím si pozorne prečítajte návod na použitie

Dôležité bezpečnostné upozornenia
 Výrobok starostlivo vybaľte a dajte pozor, aby ste nevyhodili žiadnu časť obalového materiálu skôr, ako 

nájdete všetky súčasti výrobku.
 Výrobok uschovávajte na suchom mieste mimo dosahu detí.
 Čítajte všetky upozornenia a pokyny. Zanedbanie pri dodržovaní varovných upozornení a pokynov môžu mať 

za následok úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo ťažké poranenia.

Obal
Výrobok je umiestnený v obale brániacom poškodeniu pri transporte. Tento obal je surovinou a je možné ho preto 
odovzdať na recykláciu.

Návod na použitie
Kým začnete so strojom pracovať, prečítajte si nasledujúce bezpečnostné predpisy a pokyny na používanie. 
Zoznámte sa s obslužnými prvkami a správnym používaním zariadenia. Návod starostlivo uschovajte pre prípad 
neskoršej potreby. Minimálne počas záruky odporúčame uschovať originálny obal vrátane vnútorného baliaceho 
materiálu, pokladničný doklad a záručný list. V prípade prepravy zabaľte stroj späť do originálnej škatule od 
výrobcu, zaistíte si tak maximálnu ochranu výrobku pri prípadnom transporte (napr. sťahovaní alebo odoslaní do 
servisného strediska).

  Poznámka: 
Ak odovzdávate stroj ďalším osobám, odovzdajte ho spoločne s návodom. Dodržiavanie priloženého návodu na 
obsluhu je predpokladom riadneho používania stroja. Návod na obsluhu obsahuje aj pokyny pre obsluhu, údržbu 
a opravy.

Výrobca nepreberá zodpovednosť za nehody alebo škody, ktoré vzniknú následkom 
nedodržiavania tohto návodu.
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2. SYMBOLY

Tento produkt je vyrobený v súlade so 
schválenými normami.

Pred použitím stroja si pozorne prečítajte 
návod na obsluhu.

Použite ochranné pomôcky na oči

Použite ochranné pomôcky na uši



SK 32

FDPO 200711-E

Opis zariadenia a dodávanej položky

3. OPIS ZARIADENIA A DODÁVANÉ POLOŽKY
1. Vypínač
2. Tlačidlo uzamknutia
3. Uzamknutie rýchlosti
4. Pílový list
5. Oporná doska
6. Držiak listu
8. Páčka na nastavenie opornej dosky 
9. Prevádzkové LED svetlo

Dodávané položky 
Vyberte všetok obsah škatule a skontrolujte, či nedošlo počas prepravy k poškodeniu a či máte k dispozícii všetky 
nižšie uvedené položky. 

 Šabľová píla
2 pílové listy 

 Záručný list 
Vyhlásenie o zhode (EC)
Návod na obsluhu 

Ak niektoré komponenty chýbajú alebo sú poškodené, kontaktujte predajcu zariadenia.
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4. VŠEOBECNÉ BEZPEČNOSTNÉ POKYNY
Tieto bezpečnostné pokyny si starostlivo preštudujte, zapamätajte a uschovajte.

  UPOZORNENIE! 
Pri používaní elektrických strojov a elektrického náradia je nutné rešpektovať a dodržiavať nasledujúce 
bezpečnostné pokyny z dôvodu ochrany pred úrazom elektrickým prúdom, zranením osôb a nebezpečím 
vzniku požiaru. Výrazom „elektrické náradie“ je vo všetkých nižšie uvedených pokynoch myslené nielen náradie 
napájané z elektrickej siete (napájacím káblom) ale i náradie napájanie z akumulátoru. (bez napájacieho kábla). 
Odložte všetky varovania a pokyny pre budúce použitie.

Pracovné prostredie
 Udržujte pracovný priestor v čistom stave a dobre osvetlený. Neporiadok a tmavé miesta na pracovisku 

bývajú príčinou úrazov. Odložte náradie, ktoré práve nepoužívate.
 Nepoužívajte elektrické náradie v prostredí s nebezpečenstvom vzniku požiaru alebo výbuchu, to znamená 

v miestach, kde sa vyskytujú horľavé kvapaliny, plyny alebo prach. V elektrickom náradí vznikajú iskry, ktoré 
môžu byť príčinou vznietenia prachu alebo výparov. Zabráňte zvieratám prístup k náradiu.

 Pri používaní el. náradia zabráňte prístupu nepovolaných osôb do pracovného priestoru, najmä detí. Ak 
budete vyrušovaní, môžete stratiť kontrolu nad pracovnou činnosťou. V žiadnom prípade nenechávajte el. 
náradie bez dohľadu.

Elektrická bezpečnosť
 Vidlica napájacieho kábla elektrického náradia musí zodpovedať sieťovej zásuvke. Nikdy akýmkoľvek 

spôsobom neupravujte el. prívodný kábel. Náradie, ktoré má na vidlici prívodnej šnúry ochranný kolík, 
nikdy nepripájajte rozdvojkami alebo inými adaptérmi. Nepoškodené vidlice a zodpovedajúce zásuvky 
znížia nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Poškodené alebo zamotané prívodné káble zvyšujú 
nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom. Ak sa sieťová šnúra poškodí, musí sa nahradiť osobitou 
sieťovou šnúrou, ktorú možno dostať u výrobcu alebo jeho obchodného zástupcu.

 Vyvarujte sa dotyku tela s uzemnenými plochami, ako napr. potrubné systémy, telesá ústredného kúrenia, 
šporáky a chladničky. Nebezpečenstvo úrazu elektrickým prúdom je väčšie, ak je Vaše telo spojené zo 
zemou.

 Nevystavujte elektrické náradie dažďu, vlhku alebo vode. Elektrického náradia sa nikdy nedotýkajte mokrými 
rukami. Elektrické náradie nikdy neumývajte pod tečúcou vodou ani ho neponárajte do vody.

 Nepoužívajte napájací kábel k inému účelu, než pre aký je určený. Nikdy nenoste a neťahajte elektrické 
náradie za napájací kábel. Nevyťahujte vidlicu zo zásuvky ťahom za kábel. Zabráňte mechanickému 
poškodeniu elektrických káblov ostrím alebo horúcim predmetom

 El. náradie bolo vyrobené výlučné pre napájanie striedavým el. prúdom. Vždy skontrolujte, či el. napätie 
zodpovedá údaju uvedenému na typovom štítku.

 Nikdy nepracujte s náradím, ktoré má poškodený el. kábel príp. vidlicu, alebo spadlo na zem a je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené.

 V prípade použitia predlžovacieho kábla vždy skontrolujte či jeho technické parametre odpovedajú údajom 
uvedením na typovom štítku náradia. Ak je elektrické náradie používané vonku, používajte predlžovací kábel 
vhodný pre vonkajšie použitie. Pri použití predlžovacích bubnov je potrebné ich rozvinúť, aby nedochádzalo 
k ich prehriatiu.
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 Ak je elektrické náradie používané vo vlhkých priestoroch alebo vonku je povolené používať ho iba ak je 
zapojené do el. obvodu s prúdovým chráničom ≤30 mA. Použitie el. obvodu s chráničom /RCD/ znižuje 
riziko úrazu elektrickým prúdom.

 Držte el. ručné náradie výlučne za izolované plovhy určené na uchopenie, pretože pri prevádzke može dôjsť 
ku kontaktu rezacieho či vŕtacieho príslušenstva so skrytím vodičom alebo vlastnou šnúrou.

Bezpečnosť osôb
 Pri používaní elektrického náradia buďte pozorní a ostražitý, venujte maximálnu pozornosť činnosti, ktorú 

práve prevádzate. Sústreďte sa na prácu. Nepracujte s elektrickým náradím ak ste unavení, alebo ste pod 
vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Aj chvíľková nepozornosť pri používaní elektrického náradia môže viest 
k vážnemu poraneniu osôb. Pri práci s el. náradím nejedzte, nepite a nefajčite.

 Používajte ochranné pomôcky. Vždy používajte ochranu očí. Používajte ochranné prostriedky odpovedajúce 
druhu práce, ktorú prevádzate. Ochranné pomôcky ako napr. respirátor, bezpečnostná obuv s protišmykovou 
úpravou, pokrývka hlavy alebo ochrana sluchu, používané v súlade s podmienkami práce, znižujú riziko 
poranenia osôb.

 Vyvarujte sa neúmyselnému zapnutiu el. náradia. Neprenášajte el. náradie, ktoré je pripojené k elektrickej 
sieti, s prstom na vypínači alebo na spúšti. Pred pripojením k elektrickému napätiu sa uistite, či vypínač alebo 
spúšť sú v polohe „vypnuté“. Prenášanie el. náradia s prstom na vypínači alebo pripájanie vidlice el. náradia 
do zásuvky zo zapnutým vypínačom môže byť príčinou vážnych úrazov.

 Pred zapnutím el. náradia odstráňte všetky nastavovacie kľúče a nástroje. Nastavovací kľúč alebo nástroj, 
ktorý zostane pripevnený k otáčajúcej sa časti elektrického náradia môže byť príčinou poranenia osôb.

 Vždy udržujte stabilný postoj a rovnováhu. Pracujte len tam, kam bezpečne dosiahnete. Nikdy nepreceňujte 
vlastnú silu. Nepoužívajte elektrické náradie, ak ste unavení.

 Obliekajte sa vhodným spôsobom. Používajte pracovné oblečenie. Nenoste voľné oblečenie ani šperky. 
Dbajte na to, aby sa vaše vlasy, oblečenie, rukavice alebo iná časť Vášho tela nedostala do prílišnej blízkosti 
rotujúcich alebo rozpálených časti el. náradia.

 Pripojte el. náradie k odsávaniu prachu. Ak má el. náradie možnosť pripojenia zariadenia na zachytávanie 
alebo odsávanie prachu, uistite sa, že došlo k jeho riadnemu pripojeniu a používaniu. Použitie takýchto 
zariadení môže obmedziť nebezpečenstvo vznikajúce prachom.

 Pevne upevnite obrobok. Použite stolársku svorku alebo zverák pre upevnenie obrobku, ktorý budete obrábať.
 Nepoužívajte akékoľvek náradie ak ste pod vplyvom alkoholu, drog, liekov alebo iných omamných či 

návykových látok.
 Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými, zmyslovými alebo 

mentálnymi schopnosťami alebo s nedostatkom skúseností a znalostí, pokiaľ nie sú pod dozorom alebo 
nedostali pokyny ohľadom použitia zariadenia od osoby zodpovednej za ich bezpečnosť. Deti musia byť pod 
dozorom, aby ste sa uistili, že sa nehrajú so zariadením.

Používanie a starostlivosť o elektrické náradie
 El. náradie vždy odpojte od el. siete v prípade akéhokoľvek problému pri práci, pred každým čistením alebo 

údržbou, pri každom presune a pri ukončení činnosti! Nikdy nepracujte s el. náradím, ak je akýmkoľvek 
spôsobom poškodené.

 Ak začne náradie vydávať abnormálny zvuk alebo zápach, okamžite ukončite prácu.
 Elektrické náradie nepreťažujte. Elektrické náradie bude pracovať lepšie a bezpečnejšie, ak s ním budete 

pracovať v otáčkach, pre ktoré bolo navrhnuté. Používajte správne náradie, ktoré je určené pre danú činnosť. 
Vhodné náradie bude dobre a bezpečne vykonávať prácu, pre ktorú bolo vyrobené.
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 Nepoužívajte elektrické náradie, ktoré nemožno bezpečne zapnúť a vypnúť ovládacím vypínačom. 
Používanie takého náradia je nebezpečné. Vadný vypínač musí byť opravený certifi kovaným servisom.

 Odpojte náradie od elektrickej siete predtým, než začnete prevádzať jeho nastavenie, výmenu príslušenstva 
alebo údržbu. Toto opatrenie obmedzí nebezpečenstvo náhodného spustenia.

 Nepoužívané elektrické náradie uschovajte tak, aby bolo mimo dosahu detí a nepovolaných osôb. Elektrické 
náradie v rukách neskúsených užívateľov môže byť nebezpečné. Elektrické náradie skladujte na suchom 
a bezpečnom mieste.

 Starostlivo udržujte elektrické náradie v dobrom stave. Pravidelne kontrolujte nastavenie pohybujúcich sa 
častí a ich pohyblivosť. Kontrolujte či nedošlo k poškodeniu ochranných krytov alebo iných častí, ktoré môžu 
ohroziť bezpečnú funkciu elektrického náradia. Ak je náradie poškodené, pred ďalším použitím zaistite jeho 
opravu. Mnoho úrazov je spôsobené nesprávnou údržbou elektrického náradia.

 Rezacie nástroje udržujte ostré a čisté. Správne udržované a naostrené nástroje uľahčujú prácu, obmedzujú 
nebezpečenstvo úrazu a práca s nimi sa lepšie kontroluje. Použitie iného príslušenstva než toho, ktoré 
je uvedené v návode na obsluhu alebo doporučené dovozcom môže spôsobiť poškodenie náradia a byť 
príčinou úrazu.

 Elektrické náradie, príslušenstvo, pracovné nástroje atd. používajte v súlade s týmito pokynmi a takým 
spôsobom, ktorý je predpísaný pre konkrétne elektrické náradie a to s ohľadom na dané podmienky 
práce a druh prevádzanej práce. Používanie náradia na iné účely, než pre aké je určené, môže viesť 
k nebezpečným situáciám.

Servis
 Nevymieňajte časti náradia, neprevádzajte sami opravy, ani iným spôsobom nezasahujte do konštrukcie 

náradia. Opravy náradia zverte kvalifi kovaním osobám.
 Každá oprava alebo úprava výrobku bez oprávnenia našej spoločnosti je neprípustná (môže spôsobiť úraz, 

alebo škodu užívateľovi).
 Elektrické náradie vždy nechajte opraviť v certifi kovanom servisnom stredisku. Používajte iba originálne 

alebo doporučené náhradné diely. Zaistíte tak bezpečnosť Vás i Vášho náradia.

Všeobecné bezpečnostné pokyny
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5. PRED ZAPNUTÍM ZARIADENIA
Pred pripojením zariadenia k sieťovému napájaniu sa uistite, že údaje na typovom štítku zodpovedajú sieťovým 
údajom. 
Pred nastavovaním tohto zariadenia vždy vytiahnite napájaciu zástrčku zo zásuvky.

Výmena pílového listu (B2)
 Pred údržbou zariadenia alebo výmenou pílového listu vždy šabľovú pílu vypnite a odpojte. 
 Otáčajte krúžkom na držiaku listu (6), ako je uvedené na obr. 2, kým list sám neskĺzne do štrbiny v držiaku 

listu (6). 
 Keď teraz krúžok opäť pustíte, mal by sa vrátiť do svojej štartovacej polohy. 
 Ak sa tak nestane, skúste otočiť krúžok do jeho štartovacej polohy rúk. 
 Zatiahnite za list na kontrolu, či je pevne usadený v držiaku.

Nastavenie opornej dosky (B2)
 Uvoľnite páčku (8), a vytiahnite alebo zatlačte opornú dosku do požadovanej polohy. 
 Zatlačte páčku (8) späť. 
 Skontrolujte, či je oporná doska zaistená.

Elektronické ovládanie rýchlosti (B3)
 Pri zvyšovaní tlaku na vypínač (1) sa rýchlosť zvyšuje.
 Pomocou voliča rýchlosti (3) vo vypínači (1) môžete vybrať požadovanú rýchlosť. 

Otočenie smerom +: vyššia rýchlosť 
Otočenie smerom −: nižšia rýchlosť

Pred zapnutím zariadenia



SK

ELEKTRICKÁ ŠABĽOVÁ PÍLA POUŽÍVATEĽSKÁ PRÍRUČKA

37Ovládanie

6. OVLÁDANIE
Vypínač (B3)

Zapnutie:
Stlačte vypínač (1)
Vypnutie:
Uvoľnite vypínač (1)

Tlačidlo uzamknutia (B3)
Vypínač (1) môžete počas prevádzky zariadenia uzamknúť pomocou tlačidla uzamknutia (2). Na uzamknutie 
stlačte vypínač. Na vypnutie zariadenia krátko podržte vypínač.

Použitie vo funkcii priamočiarej píly (B5)
Umiestnite šabľovú pílu na rezaný materiál spôsobom uvedeným na obr. 5. Zapnite šabľovú pílu a posúvajte ju 
po rezanom materiáli. Upravte reznú rýchlosť podľa materiálu.

LED lampa 
LED svetlo (9) umožňuje za nepriaznivých podmienok osvetlenia osvetliť pracovisko. LED svetlo (9) sa rozsvieti 
automaticky po pripojení zástrčky do zásuvky.

Výmena napájacieho kábla
Ak je napájací kábel tohto zariadenia poškodený, musí sa z bezpečnostných dôvodov vymeniť výrobcom, jeho 
popredajným servisom alebo podobne zaškolenou osobou.
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 Technické údaje | Čistenie a údržba

7. TECHNICKÉ ÚDAJE
Sieťové napätie AC (stried.) 230  V, 50  Hz

Príkon 710 W

Rýchlosť kmitania 0 - 2 800 min-1

Hĺbka rezu, drevo 115 mm

Hĺbka rezu, železo 5 mm

Hĺbka rezu, kovová rúrka 60 mm

Úroveň akustického tlaku LpA = 82,1 dB (A), KpA = 5 dB (A)

Úroveň akustického výkonu LwA = 93,1 dB (A), KwA = 5 dB (A)

Úroveň vibrácií ah, B = 22,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

8. ČISTENIE A ÚDRŽBA
Pred začatím akéhokoľvek čistenia vždy vytiahnite sieťovú zástrčku zo zásuvky.

Čistenie 
Udržujte všetky bezpečnostné zariadenia, vetracie otvory a motorové kryty čo najviac očistené od nečistôt 
a prachu. 
Očistite zariadenie čistou handričkou alebo ho prefúknite stlačeným vzduchom s nízkym tlakom. 
Odporúčame vám, aby ste zariadenie očistili okamžite po ukončení každého používania. 
Pravidelne zariadenie čistite vlhkou handričkou s trochou jemného mydla. Nepoužívajte čistiace prostriedky 
alebo rozpúšťadlá; mohli by narušiť plastové diely zariadenia. Zaistite, aby sa do zariadenia nedostala 
žiadna voda. 

Uhlíkové kefy 
V prípade nadmerného iskrenia nechajte kefy skontrolovať, a to výhradne kvalifi kovaným elektrikárom. 

  DÔLEŽITÉ
Uhlíkové kefy smie vymieňať iba kvalifi kovaný elektrikár. 

Údržba 
Vnútri tohto zariadenia nie sú žiadne diely, ktoré by vyžadovali dodatočnú údržbu.
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9. LIKVIDÁCIA

POKYNY A INFORMÁCIE PRE LIKVIDÁCIU VYRADENÝCH OBALOVÝCH MATERIÁLOV
Vyradený obalový materiál zlikvidujte v mieste určenom na likvidáciu odpadov vo vašom bydlisku.

Tento spotrebič a jeho príslušenstvo je vyrobené z rôznych materiálov, ako napríklad z kovu 
a plastov. 
Poškodené diely odneste do recyklačného strediska. Otázky smerujte na príslušné vládne 
oddelenie.

Tento spotrebič spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ.

Text, dizajn a technické údaje sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si 
právo vykonávať takéto zmeny.

Používateľská príručka v originálnom jazyku.
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Elektromos orrfűrész
FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNV

Köszönjük, hogy megvásárolta ezt az elektromos orrfűrészt. A készülék használata előtt 
fi gyelmesen olvassa el a használati útmutatót és őrizze meg a későbbiekre.
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Általános biztonsági előírások

1. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOK
  FIGYELEM!

Használat előtt olvassa el fi gyelmesen a használati útmutatót.

Fontos biztonsági fi gyelmeztetések
 Figyelmesen csomagolja ki a terméket, és ügyeljen arra, hogy ne dobja ki a csomagolás semelyik részét 

mindaddig, amíg meg nem találta a termék valamennyi alkotóelemét.
 A terméket száraz helyen, gyermekektől távol tartsa.
 Olvassa el az összes fi gyelmeztetést és utasítást. A fi gyelmeztetések be nem tartás áramütéshez, tűzhöz és/

vagy súlyos sérülésekhez vezethet.

Csomagolás
A csomagolóanyag szállítás közben óvja a terméket. Ez a csomagolás nyersanyag, ezért újrahasznosítás 
céljával leadható.

Használati útmutató
Mielőtt megkezdené a munkavégzést a készülékkel, olvassa el fi gyelmesen a következő biztonsági és használati 
utasításokat. Ismerkedjen meg a gép kezelőszerveivel, és a helyes használat szabályaival. A használati útmutató 
őrizze meg egy esetleges későbbi újraolvasáshoz. A csomagolóanyagot, beleértve a belső csomagolóanyagot, 
a pénztárblokkot és a jótállási jegyet is, ajánlott legalább a jótállás érvényessége alatt megőrizni. Szállítás esetén 
csomagolja vissza a készüléket a gyártótól kapott eredeti dobozba, így biztosíthatja a termék esetleges szállítás 
közbeni maximális védelmét (pl. költözés vagy szervizbe küldés).

  Megjegyzés: 
Amennyiben a készüléket más személyeknek kívánja átadni, mellékelje a használati útmutatót is. A mellékelt 
használati útmutató betartása a sövénynyíró előírásszerű használatának előfeltétele. A használati útmutató 
egyben használati, kezelési és javítási utasításokat is tartalmaz.

A gyártó nem felel a jelen használati útmutató be nem tartása következtében felmerült 
sérülésekért vagy károkért.
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2. SZIMBÓLUMOK

A gép a jóváhagyott szabványokkal 
összhangban került legyártásra.

A gép használatba vétele előtt olvassa el a 
használati útmutatót.

Használjon védőfelszerelést szem

Használjunk védőfelszerelést fül
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A készülék és mellékelt tartozékok leírása

3. A KÉSZÜLÉK ÉS MELLÉKELT TARTOZÉKOK
LEÍRÁSA

1. Kapcsoló
2. Lezárógomb
3. Sebesség lezárás
4. Fűrészlap
5. Támasztólemez
6. Fűrészlaptartó
8. Támasztólemez-beállító kar
9. Üzemeltetési LED fények

Mellékelt tartozékok 
Távolítsa el a doboz összes tartalmát, és ellenőrizze, hogy az alább felsorolt elemek közül egy sem hiányzik és 
szállítás közben nem sérültek meg. 

 Orrfűrész
 2 fűrészlap 
 Garancialevél 

Megfelelőségi nyilatkozat (CE)
 Felhasználói kézikönyv 

Ha valamelyik alkatrész hiányzik vagy sérült, vegye fel a kapcsolatot a forgalmazóval.
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4. ÁLTALÁNOS BIZTONSÁGI UTASÍTÁSOK
A következő biztonsági utasításokat fi gyelmesen olvassa el, jegyezze meg és őrizze meg.

  FIGYELMEZTETÉS! 
Az elektromos gépek és szerszámok használata esetén fontos respektálni és betartani a következő biztonsági 
utasításokat az elektromos aram által okozott balesetek, személyi sérülések és a tűz keletkezése veszélyének 
meggátolásának szempontjából. Az „elektromos szerszámok” kifelyezés magába foglalja nemcsak az 
elektromos áram által táplált (kábelen keresztül), de az akumlátorból táplált szerszámokat is (kábel nélkül). 
Őrizze meg a fi gyelmeztetéseket és utasításokat a jövőbeni használathoz.

Munkavégzési terület
 A munkavézési területet tartsa tisztán és jól megvilágítva. A rendetlenség és a nem megfelelő megvilágítás 

gyakran a balesetek okozói. Rakja el a szerszámokat, amelyeket éppen nem használ.
 Ne használjon elektromos szerszámokat olyan környezetben, ahol tűz vagy robbanásveszély állhat 

fenn, tehát olyan helyeken, ahol gyúlékony folyadékok, gázok vagy porok találhatóak. Az elektromos 
szerszámokban szikrák keletkeznek, melyek előidézhetik a porok és gőzök gyulladását. Gondoskodjon arról, 
hogy az állatok ne férjenek hozzá a szerszámhoz.

 Az elektromos szerszámok használatakor akadályozzák meg az illetéktelen személyek, főleg a gyerekek 
bejárását a munkavégzési területre. Ha zavarva vannak a munka közben, elveszthetik a kontrollt a 
munkatevékenység felett. Semmi esetre se hagyja az elektromos szerszámokat felügyelet nélkül.

Biztonsági utasítások elektr. árammal való munkavégzéskor
 Az elektromos szerszám kábelének hálózati csatlakozójának meg kell felelnie az aljzattal. Soha semmilyen 

körülmények között ne hajtsanak végre módosításokat az elektromos kábelen. Olyan szerszámra, amely 
elektromos csatlakozója védőérintkezővel van ellátva, soha ne használjunk elosztót, sem egyéb adaptert.. 
A sértetlen hálózati csatlakozók és a megfelelő aljzatok csökkentik az elektromos áram által okozott 
sérülés veszélyét. A sérült vagy öszegubancolt kábelek növelik az elektromos áram által okozott sérülések 
veszélyét. Abban az esetben, ha a hálózati kábel megsérül, ezt cseréljük speciális hálózati kábelre, amelyet a 
gyártónál, illetve ennek üzleti képviselőjénél szerezhet be.

 Óvakodjanak a testrészek érintkezésétől a földelt területtel, például a csővezetékek, központi fűtőtestek, 
gáztűzhelyek és hűtőszekrények esetében. Az elektromos áram által okozott sérülések veszélye nagyobb, ha 
az Ön teste érintkezésben áll a földdel.

 Az elektromos szerszámokat ne tegye ki az eső, pára és víz hatásainak. Az elektromos szerszámokhoz sose 
nyúljunk vizes kézzel. Sose mossa fólyóvíz alatt vagy ne mártsa be víz alá az elektromos szerszámokat.

 Sose használja az elektromos kábelt más célokra, mint ami a rendeltetése. Soha ne húzzák vagy hordozzák 
az elektromos szerszámokat az elektromos kábelük által.

 Sose a kábelon keresztül húzzák ki az elektromos szerszám hálózati csatlakozóját az aljzatból. A 
csatlakozódugót ne húzzuk a kábelnél fogva. Ügyeljünk, hogy az elektromos csatlakozókábelt ne sértsük 
meg éles, sem forró tárgyal.

 Az elektromos szerszámok kizárólag váltóárammal való működésre voltak kigyártva. Mindig ellenőrizze le, 
hogy a hálózati feszültség megfelel-e a szerszámon levő címkén feltüntetett adatokkal.

 Sose dolgozzunk olyan szerszámmal amelynek sérült az elektromos kábele, vagy a hálózati csatlakozója, 
netán leesett vagy másképpen van megsérülve.
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Általános biztonsági utasítások

 Hosszabbító kábel használata esetén mindig ellenőrizze, hogy annak műszaki paraméterei megfelelnek-e a 
szerszám ismertető címkéjén feltüntetett adatoknak. Amennyiben az elektromos szerszámot a szabadban 
használja, alkalmazzon olyan hosszabbító kábelt, amely alkalmas a szabadban való használatra. 
Hosszabbító dobok használata esetén tekerje le azokat, hogy megelőzze azok túlmelegedését.

 Amennyiben az elektromos szerszámot nedves környezetben vagy a szabadban használja, csak akkor 
szabad használni azt, ha az 30 mA-es túláramvédelemmel ellátott áramkörbe van bekötve. /RCD/ 
védelemmel ellátott áramkör használata csökkenti az áramütés veszélyét.

 Az elektromos kézi szerszámot kizárólag a megmarkolásra kialakított szigetelt felületeken tartsa, mivel 
működés közben a vágó- vagy fúrószerszám rejtett vezetékkel vagy saját kábelével érintkezhet.

Személyek biztonsága
 Az elektromos szerszámok használatakor legyenek fi gyelmesek, maximálisan fi gyeljenek oda a végzett 

tevékenységre, amit éppen végrehajtanak. Öszpontosítsanak a munkára.
 Sose dolgozzanak elektromos szerszámokkal ha fáradtak, kábítószer, alkohol vagy gyógyszerek hatása 

alatt vannak. Egy pillanatnyi fi gyelmetlenség az elektromos szerszámok használatakor komoly sérüléseket is 
okozhat. Az elektromos szerszámok használata közben ne egyenek, ne igyanak és ne dohányozzanak.

 Használjanak munkavédelmi eszközöket. Mindig használjanak szemvédőt. Használjon olyan munkavédelmi 
eszközöket amelyek megfelelnek az adott munkának. A munkavédelmi eszközök, mint pl. a reszpirátor, 
biztonsági lábbeli csúszásgátló talpazattal, fejvédő vagy hallásvédő, a munkafeltételekhez való 
alkalmazáshoz csökkentik a személyek sérülésének veszélyét.

 Óvakodjanak a nem szándékos elektromos szerszámok beindításától. Ne helyezzenek át szerszámot úgy, 
hogy feszültség alatt van és melynek be-, kikapcsolóján rajtatartják az ujjukat. A hálózatba való kapcsolás 
előtt győződjenek meg arról, hogy a be-, kikapcsoló a „kikapcsolt” helyzetben van. A szerszámok áthelyezése 
vagy hálózati aljzatba való helyezése melyeknek be-, kikapcsolóján rajtatartják az ujjukat, vagy a be-, 
kikapcsolójuk a „bekapcsolt” helyzetben van a balesetek okozójává válhat.

 A szerszámok bekapcsolása előtt távalítsa el az összes beállítókulcsot és eszközöket.
 Mindig egyensúlyban és stabil állásban dolgozzon. Csak ott dolgozzon, ahova biztosan elér. Sose becsülje 

túl az erejét és saját képességeit. Ha fáradt, ne használja az elektromos szerszámokat.
 Öltözködjön megfelelő módon. Használjon munkaruhát. Munkavégzéskor ne hordjon bő öltözéket és 

ékszereket. Ügyeljen arra, hogy az Ön haja, ruhája, kesztyűje vagy más testrésze ne kerüljön közvetlen 
közelbe az elektromos szerszámok rotációs vagy felforrósodott részeihez.

 Kapcsolja az elektromos berendezést a porelszívóhoz. Ha a berendezés rendekezik porelszívó vagy 
porfelfogó csatlakozóval, győződjenek meg arról hogy a porelszívó berendezés megfelelően van-e 
csatlakoztatva, ill. használva. Az ilyen berendezések használata meggátolhatja a por által keletkezett 
veszélyt.

 A munkadarabot erősen rögzítse. A megmunkálandó munkadarab rögzítse használjon asztalos szorítót 
vagy satut.

 Ne használjon semmilyen szerszámot, ha alkohol, drog, gyógyszer vagy más kábító-, függőséget okozó 
anyagok hatása alatt áll.

 A berendezést nem kezelhetik olyan személyek (gyerekeket is beleértve), akik csökkentett testi, értelmi 
vagy mentális képességekkel rendelkeznek, vagy akiknek nincs megfelelő tapasztalatuk és vonatkozó 
tudásuk, csak abban az esetben, ha a megfelelő felügyelet biztosított, illetve a berendezés működtetéséhez 
megkapták a szükséges utasításokat a biztonságukért felelő személytől. A gyerekeknek felügyelet alatt kell 
lenniük, hogy a berendezéssel ne játszhassanak.
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Az elektromos szerszámok használata és karbantartása:
 Az elektromos szerszámot bármilyen munkában előfordult probléma, tisztítás vagy karbantartás, tisztítás 

vagy karbantartás előtt, ill. minden áthelyezés esetén vagy használaton kívül mindíg kapcsolja le az 
elektromos hálózatról! Soha ne dolgozzon az elektromos szerszámmal, ha bármilyen módon megsérült.

 Ha a szerszám furcsa hangot vagy bűzt bocsát ki, azonnal fejezze be a munkát.
 Ne terhelje túl az elektromos szerszámot. Az elektromos szerszám jobban és biztonságosabban fog 

dolgozni, ha olyan fordulatszámon van vele dolgova amelyre tervezték. Az adott munkára a megfelelő 
szerszámot használja. A megfelelő szerszám jól és biztonságosan fog dolgozni abban a munkában amire 
gyártották.

 Ne használjon elektromos szerszámot, amelyet nem lehet biztonságosan be- és kikapcsolni a be-, 
kikapcsolóval. Az ilyen szerszám használata veszélyes. A hibás kapcsolót meg kell javítani az arra 
szakosodott szervizben.

 Az elektromos szerszámot kapcsolja le a hálózatról még mielőtt módosítaná a beállításait, tartozékainak 
cseréjével vagy karbantartásával. Ez az intézkedés korlátozza a véletlenszerű beindítás veszélyét.

 A használaton kívüli elektromos szerszámot tárolja olyan helyen, amihez nem tudnak hozzáférni sem 
gyerekek, sem illetéktelen személyek. Az elektromos szerszámok a tapasztalatlan felhasználók kezében 
veszélyesek lehetnek. Az elektromos szerszámokat száraz és biztonságos helyen tárolja.

 Az elektromos szerszámokat tartsa jó állapotban. Rendszeresen ellenőrizze a szerszámok mozgó részeinek 
a mozgóképességét. Ellenőrizze, hogy nem történt-e sérülés a biztonsági burkolaton, vagy más részein, 
amelyek veszélyeztethetik az elektromos szerszámok biztonságos működését. Ha a szerszám megsérült, a 
további használat előtt biztosítsák be a javítását. Sok baleset okozója az elektromos szerszámok helytelen 
karbantartása.

 A vágó szerszámokat tartsák élesen és tisztán. A helyesen karbantartott és kiélesített szerszámok 
megkönnyítik a munkát, korlátozzák a baleset veszélyét és jobban ellenőrizhető a velük való munka. 
Más kellék használata, mint amely a használati utasításban van feltüntetve az importőr által a szerszám 
meghibásodását idézheti elő és baleset okozója lehet.

 Az elektromos szerszámokat, kellékeket, munkaeszközöket, stb. használja ezen utasítások alapján és oly 
módon, amely elő van írva a konkrét elektromos szerszámokra, fi gyelembevéve az adott munkafeltételeket 
és az adott típusú munkát. A szerszámok használata más célokra, mint amelyekre gyártva voltak veszélyes 
helyzetekhez vezethet.

Szerviz
 Ne cseréljék az egyes szerszámok részeit, ne végezzenek el maguk javításokat, más módon se nyúljanak 

bele a szerszámokba. A berendezések javítását bízzuk szakképzett személyekre.
 A termék mindennemű javítása vagy módosítása a mi vállalatunk beleegyezése nélkül nem engedélyezett 

(balesetet idézhet elő, vagy kárt okozhat a felhasználónak).
 Az elektromos szerszámokat mindíg certifi kált szervizben javíttassuk. Csak eredeti vagy ajánlott 

pótalkatrészeket használjanak. Ezzel garantálja Ön és szerszáma biztonságát.

Általános biztonsági utasítások
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5. A KÉSZÜLÉK BEKAPCSOLÁSA ELŐTT
Mielőtt csatlakoztatná a készüléket a hálózathoz, ellenőrizze, hogy az adattáblán szereplő adatok megegyeznek 
a hálózattal. 
A készülék beállítása előtt mindig húzza ki a hálózati csatlakozót.

Fűrészlapcsere (B2)
 A készülék javítása vagy a fűrészlap cseréje előtt mindig kapcsolja ki és válassza le az áramkörről az 

orrfűrészt. 
 Forgassa el a gyűrűt a fűrészlaptartón (6) a 2. ábrán látható módon, amíg a fűrészlap be nem csúszik 

a fűrészlaptartóban lévő résbe (6). 
 Amikor most ismét elengedi a gyűrűt, vissza kell térnie a kiindulási helyzetbe. 
 Ha nem, próbálja meg a gyűrűt kézzel a kiindulási helyzetbe fordítani. 
 Húzza meg a lapot, és ellenőrizze, hogy megfelelően van rögzítve a tartóban.

Támasztólemez beállítása (B2)
 Oldja ki a kart (8), és húzza vagy tolja a támasztólemezt a kívánt helyzetbe. 
 Tolja vissza a kart (8). 
 Ellenőrizze, hogy a támasztólemez rögzítve van.

Elektronikus sebességszabályozó (B3)
 Ahogy a növekszik a nyomás a kapcsolóra (1), úgy növekszik a sebesség.
 A kívánt sebesség kiválasztásához használja a kapcsolón (1) található sebességválasztót (3). 

+ irányba fordítás: magasabb sebesség 
- irányba fordítás: alacsonytabb sebesség

A készülék bekapcsolása előtt
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6. HASZNÁLAT
Kapcsoló (B3)

Bekapcsolás:
Nyomja meg a kapcsolót (1)
Kikapcsolás:
Engedje el a kapcsolót (1)

Lezárógomb (B3)
A kapcsolót (1) működés közben a lezárgombbal (2) lezárhatja. A lezároláshoz nyomja meg a kapcsoló 
gombot. A készülék kikapcsolásához röviden tartsa lenyomva a kapcsoló gombot.

Szúrófűrész-funkció használata (B5)
Helyezze az orrfűrészt a munkadarabra, az 5. ábra szerint. Kapcsolja be az orrfűrészt és csúsztassa rá a vágni 
kívánt anyagra. Állítsa be a vágási sebességet az anyag szerint.

LED lámpa 
A LED-lámpa (9) lehetővé teszi a munkahely megvilágítását kedvezőtlen megvilágítási körülmények között. 
A LED-lámpa (9) automatikusan kigyullad, amikor a dugó be van dugva.

Tápkábel-csatlakozó-csere
Ha a berendezés tápkábele megsérül, akkor azt biztonsági okokból csak a gyártó, a vevőszolgálat vagy 
hasonlóan képzett személyzet cserélheti.
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 Műszaki adatok | Tisztítás és karbantartás

7. MŰSZAKI ADATOK
Hálózati feszültség AC (vált.) 230  V, 50  Hz

Teljesítmény 710 W

Rezgési sebesség 0 - 2 800 min-1

Vágási mélység, fa 115 mm

Vágási mélység, vas 5 mm

Vágási mélység, fémcső 60 mm

Akusztikai nyomásszint LpA = 82,1 dB (A), KpA = 5 dB (A)

Akusztikai teljesítményszint LwA = 93,1 dB (A), KwA = 5 dB (A)

A rezgéskibocsátás szintje ah, B = 22,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

8. TISZTÍTÁS ÉS KARBANTARTÁS
A tisztítás megkezdése előtt mindig húzza ki a hálózati csatlakozódugót.

Tisztítás 
Minden biztonsági berendezést, szellőzőnyílást és motorháztetőt tartson a lehető legtisztábban, 
szennyeződésektől és portól mentesen. 
Tisztítsa meg a készüléket tiszta ruhával, vagy fújja át alacsony nyomású sűrített levegővel. 
Javasoljuk, hogy minden használat után tisztítsa meg a készüléket. 
Rendszeresen tisztítsa meg a készüléket szappanos nedves ruhával. Ne használjon tisztítószereket vagy 
oldószereket; megsérthetik a készülék műanyag részeit. Ügyeljen arra, hogy a készülékbe ne kerüljön víz. 

Szénkefék 
Túlzott szikrázás esetén a keféket ellenőrizni kell, de ezt csak képzett villanyszerelő végezheti. 

  FONTOS
A szénkeféket csak szakképzett villanyszerelő cserélheti ki. 

Karbantartás 
A készülék belsejében nincsenek kiegészítő karbantartást igénylő alkatrészek.
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9. MEGSEMMISÍTÉS

A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓ MEGSEMMISÍTÉSI UTASÍTÁSOK 
ÉS TÁJÉKOZTATÓ
A felesleges csomagolóanyagot a településén meghatározott hulladékmegsemmisítő helyen semmisítse 
meg.

A készülék és tartozékai különböző anyagokból, pl. fémből és műanyagból készültek. 
A sérült részeket vigye el az újrafeldolgozó központba. Kérdéseivel forduljon a megfelelő 
kormányzati szervhez.

Ez a készülék teljesíti az EU valamennyi alapvető irányelvének követelményeit.

A szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes fi gyelmeztetés nélkül változtatások 
történhetnek, és az ilyen változtatások jogát fenntartjuk.

Eredeti nyelvű felhasználói kézikönyv.
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Wyrzynarka elektryczna
INSTRUKCJA OBSŁUGI

Dziękujemy za zakup wyrzynarki elektrycznej. Przed przystąpieniem do jej użytkowania 
należy uważnie zapoznać się z niniejszą instrukcją i zachować ją do wglądu 
w przyszłości.
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Ogólne zasady bezpieczeństwa

1. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA
  UWAGA! 

Przed użyciem należy uważnie przeczytać instrukcję użytkowania.

Ważne uwagi dotyczące bezpieczeństwa
 Produkt należy starannie rozpakować, należy zwrócić uwagę na wyjęcie z opakowania wszystkich części 

produktu.
 Produkt należy przechowywać w miejscu suchym, zabezpieczyć przed dostępem dzieci.
 Przeczytać wszelkie uwagi i instrukcje. Zaniedbania w stosunku do uwag i instrukcji mogą być powodem 

urazu, pożaru i/lub ciężkiego zranienia.

Opakowanie
Produkt jest zapakowany do opakowania chroniącego go przed uszkodzeniem w czasie transportu. 
Opakowanie jest surowcem wtórnym i należy poddać je recyklingowi.

Instrukcja obsługi
Przed rozpoczęciem korzystania z urządzenia należy zapoznać się z poniższymi przepisami bezpieczeństwa 
i instrukcją obsługi. Należy zapoznać się z elementami obsługi i właściwym korzystaniem z urządzenia. 
Instrukcje należy przechowywać w celu późniejszego z niej korzystania. Przez okres trwania gwarancji 
zaleca się przechowanie oryginalnego opakowania wraz z materiałami opakunkowymi, dokument zakupu 
i kartę gwarancyjną. Przechowanie opakowania ułatwi w przyszłości ewentualny transport urządzenia 
(przeprowadzka, odesłanie do naprawy).

  Uwaga: 
Jeżeli nastąpi przekazanie urządzenia innym użytkownikom, należy przekazać również instrukcję obsługi. 
Stosowanie się do zaleceń zawartych w instrukcji zapewni właściwe użytkowanie urządzenia. Instrukcja obsługi 
zawiera również instrukcje konserwacji urządzenia i napraw.

Producent nie ponosi odpowiedzialności za wypadki lub szkody powstałe w wyniku nie 
stosowania się do niniejszej instrukcji obsługi.
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2. SYMBOLE

Niniejszy produkt został wyprodukowany 
zgodnie z obowiązującymi normami.

Przed uruchomieniem urządzenia należy 
dokładnie zapoznać się z instrukcja 
obsługi.

Sprzęt ochronny dla oczu

Srzęt ochronny dla uszu
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Opis urządzenia i elementy dostawy

3. OPIS URZĄDZENIA I ELEMENTY DOSTAWY
1. Włącznik
2. Przycisk blokady
3. Blokowanie prędkości
4. Brzeszczot
5. Stopa
6. Uchwyt brzeszczotu
8. Dźwignia regulacji stopy 
9. Robocze światło LED

Dostarczone elementy 
Wyjmij całą zawartość pudełka i sprawdź, czy podczas transportu nie doszło do uszkodzenia i czy masz do 
dyspozycji wszystkie poniższe elementy. 

 Wyrzynarka
 2 brzeszczoty 
 Karta gwarancyjna 

Deklaracja zgodności (EC)
 Instrukcja obsługi 

Jeśli któregoś z elementów brakuje lub jest uszkodzony, skontaktuj się ze sprzedawcą urządzenia.
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4. OGÓLNE ZALECENIA BEZPIECZEŃSTWA
Prosimy uważnie przeczytać poniższe zalecenia bezpieczeństwa, zapamiętać je 
i zachować na przyszłość.

  OSTRZEŻENIE! 
Przy korzystaniu z maszyn elektrycznych i elektronarzędzi trzeba przestrzegać i dotrzymywać następujących 
zaleceń bezpieczeństwa ze względu na zabezpieczenie przed możliwym porażeniem prądem elektrycznym, 
zranieniem ludzi i niebezpieczeństwem powstania pożaru. Pojęcie „elektronarzędzie“ odnosi się we wszystkich 
niżej podanych zaleceniach zarówno do elektronarzędzi zasilanych z sieci (przewodem zasilającym), jak 
i narzędzi zasilanych z akumulatora (bez przewodu zasilającego). Wszystkie ostrzeżenia i zalecenia należy 
przechować do ewentualnego wykorzystania w przyszłości.

Środowisko pracy
 Miejsce pracy należy utrzymywać w czystości i zapewnić w nim dobre oświetlenie.

 Nieporządek i niewystarczające oświetlenie miejsca pracy mogą stać się przyczyną wypadku. 
Porządkujemy narzędzia, z których nie korzystamy w danej chwili.

 Nie korzystamy z elektronarzędzi w środowisku zagrożonym niebezpieczeństwem powstania pożaru albo 
wybuchu, to znaczy w miejscach, w których występują ciecze palne, gazy albo pyły. W elektronarzędziu na 
komutatorze powstaje iskrzenie, które może spowodować zapłon pyłów albo oparów.

 Przy korzystaniu z elektronarzędzi ograniczamy dostęp niepowołanych osób, a szczególnie dzieci do 
przestrzeni roboczej! Jeżeli będziecie rozpraszani, możecie stracić kontrolę nad wykonywaną czynnością. 
W żadnym razie nie pozostawiamy elektronarzędzi bez nadzoru.

 Uniemożliwiamy dostęp zwierząt do tych urządzeń.

Bezpieczeństwo elektryczne
 Wtyczka przewodu zasilającego elektronarzędzia musi pasować do gniazdka sieciowego. Nigdy 

i w żaden sposób nie przerabiamy konstrukcji wtyczki. Do zasilania narzędzia, które ma we wtyczce 
przewodu zasilającego styk ochronny (bolec), nigdy nie stosujemy rozgałęźników, ani innych elementów 
przejściowych. Nieuszkodzona wtyczka i odpowiednie gniazdko ograniczają niebezpieczeństwo porażenia 
prądem elektrycznym. Uszkodzone albo poplątane przewody zasilające zwiększają niebezpieczeństwo 
porażenia prądem elektrycznym. Jeżeli przewód sieciowy jest uszkodzony, to trzeba go wymienić na nowy 
przewód sieciowy, który można zakupić w autoryzowanym ośrodku serwisowym albo u importera.

 Wystrzegamy się dotykania ciałem do uziemionych przedmiotów takich, jak na przykład rurociągi, grzejniki 
centralnego ogrzewania, kuchenki i lodówki. Niebezpieczeństwo porażenia prądem elektrycznym jest 
większe, jeżeli nasze ciało jest połączone z ziemią.

 Nie narażamy elektronarzędzi na działanie deszczu, wilgoci albo mokrego środowiska.
 Elektronarzędzi nigdy nie dotykamy mokrymi rękami. Elektronarzędzi nigdy nie myjemy pod bieżącą wodą, 

ani nie zanurzamy do wody.
 Przewodu zasilającego nie używamy do innego celu, niż ten, do którego jest przeznaczony.

 Nigdy nie nosimy i nie ciągniemy elektronarzędzi za przewód zasilający. Nie wyciągamy wtyczki z gniazdka 
przez pociągnięcie za przewód. Chronimy przewody elektryczne przed uszkodzeniami mechanicznymi 
spowodowanymi przez ostre albo gorące przedmioty.

 Elektronarzędzie zostało wykonane wyłącznie do zasilania przemiennym prądem elektrycznym. 
Zawsze sprawdzamy, czy napięcie elektryczne w sieci odpowiada danym zamieszczonym na tabliczce 
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znamionowej narzędzia.
 Nigdy nie pracujemy z narzędziem, które ma uszkodzony przewód elektryczny albo wtyczkę, ewentualnie 

upadło na ziemię i jest uszkodzone w jakikolwiek inny sposób.
 W przypadku zastosowania przedłużacza zawsze sprawdzamy, czy jego parametry techniczne 

odpowiadają danym zamieszczonym na tabliczce znamionowej narzędzia.
 Jeżeli elektronarzędzie jest wykorzystywane na zewnątrz, trzeba stosować przedłużacz przystosowany do 

użytku zewnętrznego. Przy zastosowaniu przedłużacza zwijanego na szpuli, trzeba go rozwinąć, aby nie 
doszło do przegrzania przewodu.

 Jeżeli elektronarzędzie ma być wykorzystywane w pomieszczeniu wilgotnym albo na zewnątrz, 
to można z niego korzystać tylko, jeżeli jest podłączone do obwodu elektrycznego z wyłącznikiem 
różnicowoprądowym ≤30 mA. Korzystanie z obwodu elektrycznego z wyłącznikiem różnicowoprądowym /
RCD/ zmniejsza zagrożenie porażenia prądem elektrycznym.

 Ręczne elektronarzędzia trzymamy wyłącznie za izolowane uchwyty przeznaczone do ich trzymania, 
ponieważ przy pracy może dojść do kontaktu narzędzia tnącego albo wiercącego z niewidocznym 
przewodem albo z przewodem zasilającym nasze narzędzie.

Bezpieczeństwo osób
 Przy korzystaniu z elektronarzędzi musimy być ostrożni i przewidujący, poświęcić maksymalną 

uwagę czynności, którą właśnie wykonujemy. Koncentrujemy się na swojej pracy. Nie pracujemy 
z elektronarzędziem, jeżeli jesteśmy zmęczeni albo jesteśmy pod wpływem narkotyków, alkoholu albo 
lekarstw. Nawet chwilowa nieuwaga przy korzystaniu z elektronarzędzi może spowodować poważny 
wypadek z udziałem osób. Przy pracy z elektronarzędziem nie wolno jeść, pić i palić tytoniu.

 Korzystamy ze środków ochronnych. Zawsze korzystamy ze środków do ochrony oczu.
 Stosujemy środki ochronne odpowiadające rodzajowi pracy, którą wykonujemy. Środki ochronne, jak na 

przykład respirator, obuwie bezpieczeństwa z zabezpieczeniem przeciwpoślizgowym, nakrycie głowy albo 
ochrona słuchu stosowane zgodnie z warunkami pracy zmniejszają ryzyko wypadku z udziałem osób.

 Wystrzegamy się niekontrolowanego włączenia narzędzia. Nie przenosimy narzędzia, które jest włączone 
do sieci elektrycznej, z palcem na wyłączniku albo na przycisku do włączania.

 Przed podłączeniem do napięcia elektrycznego sprawdzamy, czy wyłącznik albo przycisk są w położeniu 
„wyłącz“. Przenoszenie narzędzia z palcem na wyłączniku albo z włączoną wtyczką narzędzia do gniazdka 
przy włączonym wyłączniku w instalacji może być przyczyną poważnego wypadku.

 Przed włączeniem narzędzia usuwamy wszystkie klucze i przyrządy służące do regulacji.
 Klucz do regulacji albo inny przyrząd, który będzie pozostawiony przymocowany do obracającej się części 

elektronarzędzia może spowodować obrażenia u osób.
 Zawsze utrzymujemy stabilna pozycję i równowagę. Pracujemy tylko tam, dokąd bez piecznie sięgamy. 

Nigdy nie przeceniamy własnych możliwości. Nie korzystamy z elektronarzędzi, jeżeli jesteśmy zmęczeni.
 Ubieramy się w odpowiedni sposób. Korzystamy z odzieży roboczej. Nie nosimy luźnych ubrań, ani biżuterii. 

Dbamy o to, aby nasze włosy, ubranie, rękawice albo jakaś inna część ciała nie znalazła się w bezpośredniej 
bliskości wirujących albo rozgrzanych części elektronarzędzi.

 Podłączamy urządzenie do odsysania pyłu. Jeżeli narzędzie ma możliwość podłączenia urządzenia do 
wychwytywania albo odsysania pyłu zapewniamy, aby zostało ono dobrze podłączone i wykorzystywane. 
Korzystanie z tych urządzeń może ograniczyć niebezpieczeństwo powodowane obecnością pyłu.

 Dobrze zamocowujemy obrabiany przedmiot. Korzystamy z zacisku stolarskiego albo ścisku do mocowania 
części, która będzie obrabiana.

 Nie korzystamy z elektronarzędzi będąc pod wpływem alkoholu, narkotyków, lekarstw albo innych 
substancji odurzających i uzależniających.
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 To urządzenie nie jest przeznaczone do używania przez osoby (łącznie z dziećmi) o zmniejszonych 
predyspozycjach fi zycznych, umysłowych albo mentalnych albo nie posiadające odpowiedniej wiedzy 
i doświadczenia, jeżeli nie są one pod dozorem albo nie zostały pouczone o zasadach korzystania z tych 
urządzeń przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo. Dzieci muszą być pod dozorem, aby mieć 
pewność, że nie będą się bawić tym urządzeniem.

Stosowanie elektronarzędzi i ich konserwacja
 Elektronarzędzia należy zawsze odłączyć od sieci elektrycznej w przypadku jakiegokolwiek problemu przy 

pracy, przed każdym czyszczeniem albo konserwacją, przy każdym przemieszczeniu i po zakończeniu 
pracy! Nigdy nie pracujemy z elektronarzędziem, jeżeli jest ono w jakikolwiek sposób uszkodzone.

 Jeżeli narzędzie zacznie wydawać nienormalny dźwięk albo wydzielać podejrzany zapach, należy 
natychmiast przerwać pracę.

 Elektronarzędzi nie wolno przeciążać. Elektronarzędzie będzie pracować lepiej i bezpieczniej, jeżeli będzie 
użytkowane z obrotami, do których jest zaprojektowane. Korzystamy wyłącznie ze sprawnych narzędzi, 
które są przeznaczone do danej czynności. Sprawne narzędzie lepiej i bezpieczniej wykona pracę, do której 
zostało skonstruowane.

 Nie korzystamy z elektronarzędzi, których nie można bezpiecznie włączyć i wyłączyć za pomocą 
wyłącznika. Stosowanie takiego narzędzia jest niebezpieczne. Wadliwe wyłączniki muszą być wymienione 
przez certyfi kowany serwis.

 Narzędzie odłączamy od źródła energii elektrycznej przed rozpoczęciem jego regulacji, wymiany 
wyposażenia albo konserwacji. Ten środek ogranicza niebezpieczeństwo przypadkowego włączenia.

 Niewykorzystywane elektronarzędzia należy uporządkować i przechowywać tak, aby były poza zasięgiem 
dzieci i osób niepowołanych. Elektronarzędzia w rękach niedoświadczonych użytkowników mogą być 
niebezpieczne. Elektronarzędzia przechowuje się w suchym i bezpiecznym miejscu.

 Elektronarzędzia należy utrzymywać w dobrym stanie. Okresowo kontrolujemy regulacje poruszających się 
części i ich luzy. Kontrolujemy, czy nie doszło do uszkodzenia osłon ochronnych albo innych części, które 
mogą zagrozić bezpiecznemu działaniu elektronarzędzi. Jeżeli narzędzie jest uszkodzone, to przed dalszym 
użyciem trzeba zapewnić jego specjalistyczną naprawę. Wiele wypadków zostało spowodowanych przez 
źle konserwowane elektronarzędzia.

 Narzędzia tnące muszą być czyste i ostre. Dobrze utrzymane i naostrzone narzędzia ułatwiają pracę, 
ograniczają niebezpieczeństwo wypadku, a pracę z nimi łatwiej się kontroluje. Zastosowanie innego 
wyposażenia, niż to, które jest opisane w instrukcji obsługi może spowodować uszkodzenie narzędzia i stać 
się przyczyną wypadku.

 Elektronarzędzia, wyposażenie, narzędzia robocze itp. wykorzystuje się zgodnie z tymi zaleceniami i w taki 
sposób, który jest wymagany dla konkretnego elektronarzędzia z uwzględnieniem danych warunków 
i rodzaju wykonywanej pracy. Zastosowanie narzędzia do innych celów, niż te, do których jest przeznaczone, 
może doprowadzić do niebezpiecznych sytuacji.

Serwis
 Nie wymieniamy części narzędzia, nie wykonujemy napraw we własnym zakresie, ani w inny sposób nie 

ingerujemy do konstrukcji narzędzia. Naprawy narzędzia powierzamy specjalistom.
 Każda naprawa albo przeróbka wyrobu bez upoważnienia naszej spółki jest niedopuszczalna (może 

spowodować obrażenia ciała albo straty materialne).
 Elektronarzędzia zawsze oddajemy do naprawy do certyfi kowanego ośrodka serwisowego.

 Stosujemy tylko oryginalne albo zalecane części zamienne. W ten sposób zapewniamy bezpieczeństwo 
własne i swojego narzędzia.

Ogólne zalecenia bezpieczeństwa
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5. PRZED WŁĄCZENIEM URZĄDZENIA
Przed podłączeniem urządzenia do zasilania sieciowego upewnij się, że dane na tabliczce znamionowej są 
zgodne z danymi i sieci. 
Przed regulacją tego urządzenia zawsze najpierw wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Wymiana brzeszczotu (B2)
Przed konserwacją urządzenia lub wymianą brzeszczotu zawsze najpierw wyłącz wyrzynarkę i odłącz ją od 
zasilania. 
Obracaj kółkiem na uchwycie brzeszczotu (6) tak, jak pokazano na rys. 2, aż brzeszczot sam zapadnie 
w szczelinę w uchwycie brzeszczotu (6). 
Gdy puścisz kółko, powinno ono powrócić na pierwotną pozycję. 
Jeśli tak się nie stanie, spróbuj ręcznie obrócić kółko do pierwotnej pozycji. 
Pociągnij za brzeszczot, aby sprawdzić, czy jest dobrze osadzony w uchwycie.

Regulacja stopy (B2)
Zwolnij dźwignię (8) i wyjmij lub przyciśnij stopę na pożądaną pozycję. 
Przyciśnij dźwignię (8) z powrotem. 
Skontroluj, czy stopa jest zablokowana.

Elektroniczna regulacja prędkości (B3)
Podczas zwiększania nacisku na włącznik (1) prędkość się zwiększa.
Przy pomocy regulatora prędkości (3) w włączniku (1) można wybrać pożądaną prędkość. 

Obrót w kierunku +: większa prędkość 
Obrót w kierunku-: niższa prędkość

Przed włączeniem urządzenia
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6. OBSŁUGA
Włącznik (B3)

Włączanie:
Wciśnij włącznik (1)
Wyłączanie:
Zwolnij włącznik (1)

Przycisk blokady (B3)
Włącznik (1) można podczas działania urządzenia zablokować przy pomocy przycisku blokady (2). Aby 
zablokować, wciśnij włącznik. Aby wyłączyć urządzenie, wciśnij na krótko włącznik.

Użytkowanie w funkcji wyrzynarki (B5)
Umieść wyrzynarkę na ciętym materiale w sposób pokazany na rys. 5. Włącz wyrzynarkę i przesuwaj ją po 
ciętym materiale. Zmień prędkość cięcia w zależności od materiału.

Lampa LED 
Lampa LED (9) umożliwia oświetlenie miejsca pracy w niekorzystnych warunkach. Lampa LED (9) zapali się 
automatycznie po podłączeniu wtyczki do gniazdka.

Wymiana kabla zasilania
Jeśli kabel zasilania tego urządzenia jest uszkodzony, z powodów bezpieczeństwa musi zostać wymieniony 
przez producenta, jego serwis lub podobnie przeszkoloną osobę.
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 Dane techniczne | Czyszczenie i konserwacja

7. DANE TECHNICZNE
Napięcie sieciowe AC (prąd zmienny)  V, 50  Hz

Pobór mocy 710 W

Prędkość skokowa 0 - 2 800 min-1

Głębokość cięcia, drewno 115 mm

Głębokość cięcia, żelazo 5 mm

Głębokość cięcia, rura metalowa 60 mm

Poziom ciśnienia akustycznego LpA = 82,1 dB (A), KpA = 5 dB (A)

Poziom mocy akustycznej LwA = 93,1 dB (A), KwA = 5 dB (A)

Poziom wibracji ah, B = 22,5 m/s2, K = 1,5 m/s2

8. CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
Przed rozpoczęciem jakiegokolwiek czyszczenia zawsze wyjmij wtyczkę z gniazdka.

Czyszczenie 
Zadbaj, aby wszystkie elementy zabezpieczające, otwory wentylacyjne i osłony silnika były możliwie wolne 
od zanieczyszczeń i pyłu. 
Wyczyść urządzenie czystą ściereczką lub przedmuchaj je sprężonym powietrzem pod niskim ciśnieniem. 
Zaleca się wyczyszczenie urządzenia natychmiast po zakończeniu każdego użycia. 
Regularnie czyść urządzenie wilgotną ściereczką z odrobiną łagodnego mydła. Nie używaj środków 
czyszczących ani rozpuszczalników; mogłyby naruszyć plastikowe części urządzenia. Zapewnij, aby do 
urządzenia nie dostała się woda. 

Szczotki węglowe 
W przypadku nadmiernego iskrzenia oddaj szczotki do kontroli, wyłącznie przez wykwalifi kowanego elektryka. 

  WAŻNE
Szczotki elektryczne może wymieniać tylko wykwalifi kowany elektryk. 

Konserwacja 
Wewnątrz tego urządzenia nie znajdują się żadne części, które wymagałaby dodatkowej konserwacji.
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9. UTYLIZACJA

WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE
UTYLIZACJI ZUŻYTYCH OPAKOWAŃ
Zużyte opakowanie przekaż do wyznaczonego miejsca zbiórki odpadów w miejscu zamieszkania.

To urządzenie wraz z wyposażeniem wykonano z różnych materiałów, np. z metalu 
i tworzyw sztucznych. 
Uszkodzone elementy należy przekazać do punktu recyklingu. Pytania należy kierować do 
właściwego organu lokalnego.

Produkt ten spełnia wszystkie podstawowe wymogi dyrektyw UE.

Tekst, design i dane techniczne mogą ulec zmianie bez uprzedzenia. Zastrzegamy sobie prawo do 
dokonania takich zmian.

Instrukcja obsługi w języku oryginalnym.
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